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FRIENDLY
(but not condescending)
MONOLINE SANS
Suitable For Running Text Of Middling Length

with numerous O!"#T$!" features
RETURNING CONSTRUCTION

Implied Cursive Touch



NEAT-O DUCKLING
WITH A BRIEF COCKING OF HIS HEAD, JIMMY GAVE A QUIZZICAL EXPRESSION.

Best friends forever MONTESSORI

Joys and Concerns
How’ve you been? POP QUIZ
quite a kind soul! A+, would buy again

Doors open at 8:00 !%
Q&'(")'#*, +," -./01'2"3 4567)588'+ 9'%!1 5:5$.

Chocolate lava cake £5.90
“A NEW ERA”: ;#3 <&5)+") &!
taking ballroom dance (quickens your pulse)

jazz 63s $3/box; %=% cookies
Y.&+, -&#3)5'1")… Rec. Center sign-ups
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1+$9'1+'6 59+")#5+"1
Quincy Jones and I quietly go to Arizona.
ruincy qones snd p uuievly to vo Ariwons.

6.#+"/+&59 f 1&81+'+&+'.#1
KaÙka’s halÙbaked, ofÙhand tale rufÙled Tiffany’s feathers.

3'16)"+'.#5)$ 6).1185) 9'*5+&)"1
Nutjob from the fjord, Matt finds timid wafÙles & soft muffins off-putting.
Nu×ob from the Òord, MaØ finds Ömid waÚles & soÓ muffins off-puÛng.

!).!.)+'.#59 .9301+$9" -'*&)"1 }3"-5&9+�
By 1987, (inÙlation-adjusted) sales grew 9.6% to $350K.

!).!.)+'.#59 9'#'#* -'*&)"1 5#3 )"95+"3 !&#6+&5+x.#
BY W_^], (INFLATION-ADJUSTED) SALES GREW _.\d TO `Y[VK.

!).!.)+'.#59 1%599065! 9'#'#* -'*&)"1 5#3 )"95+"3 !&#6+&5+x.#
8$ ����, }'#-95+'.#0534&1+"3� 159"1 *)": �.�� +. ����7.

+58&95) .9301+$9" -'*&)"1
serial no.: LMNOL PQRSP TULMT
serial no.: LLLLL LLLLL LLLLL
serial no.: MMMMM MMMMM MMMMM

+58&95) 9'#'#* -'*&)"1
SERIAL NO.: fghif jklmj nofgn
SERIAL NO.: fffff fffff fffff
SERIAL NO.: ggggg ggggg ggggg
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WHILE NATHAN STOOD MUSING, with his eyes fixed 
upon the church, he became suddenly conscious that 
another figure had entered the square upon the opposite 
side, and was walking hastily along. He turned his eyes 
upon it, and was greatly surprised by its appearance.  

He saw a tall old man, although a good deal stooping, with
long, straight, and very white hair falling over his 
shoulders, which was the more conspicuous from the 
black velvet cap, as it appeared, that he wore, and the 
close-fitting suit of pure black in which he was dressed, 
and which seemed to Nathan almost to glisten and Ùlash 
as the old man tripped along.
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D5#1 #.1 6.#(")15+'.#1 3’5&+)"-.'1, j’ai souvent remarqué que vous aviez
un grand penchant à scruter et à reconnaître les ressorts secrets qui, chez 
nous, femmes, sont les moÖfs de tant d’acÖons que les hommes, même les 
plus spirituels, sont embarrassés d’expliquer.

Les circonstances nous ont maintenant séparés et nous ne nous reverrons 
probablement jamais. Je pense toujours avec beaucoup de graÖtude que 
vous m’avez secourue durant mon grand malheur. Dans tout ce que vous 
avez fait pour moi, dans tout ce que vous m’avez défendu ou procuré, vous 
ne pensiez jamais à votre intérêt, vous n’éÖez préoccupé que de mon plus 
grand bien. Il ne dépendait que de vous d’obtenir toutes les marques de 
faveur qu’un homme peut désirer, vous connaissiez mon tempérament, et 
j’avais un faible pour vous.
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V5#" ,"'6 <&5"1'(")'+ <&'1!'5% limatas 
Augustaei Seculi locuÖones: vanus 
amoena Rhetorices illectamenta. Non 
aures hic demulcentur, sed oculi: nec 
verbis conciliatur adsensus; sed rerum 
tesÖmoniis extorquetur.

Quid ergo animi putaÖs esse Chemico? 
Ubi a sordida Vulcani officina in 
spectaÖssimum protractus locum, a furnis
evocatus in suggestum, solis sacratum 
poliÖssimis sermonibus, Oratoris 
susÖnere cogitur provinciam? Quid 
materiei crediÖs suppetere? Dum coram 
Principibus in republica Viris, in consessu 
sapienÖssimorum Professorum, in 
conspectu denique hominum in omni 
scienÖarum genere perfecÖssimorum, de 
Arte, plerisque horum ignota, disserendi 
incumbit necessitas? Sane si aqua 
haeserit trepido, facilem merebitur 
veniam.

Haec vero me sors, hoc meos hodie 
humeros premit onus: nec, quibus fulciar, 
ulla domi praesidia mihi nascuntur. Quin 
probe nota virium mearum tenuitas, et 
naturalis mihi, utut agendis rebus publicis
inepta prorsus, verecundia id eÖam animi 
dejicit, quod audax omnia aggredi 
juventus forte addidisset.

Undequaque igitur circumspicienÖ, unica 
demum superest, quae locum refugii 
praebet, singularis Vestra, A.O.O. 
benevolenÖa, toÖes experta iis, quos hoc e 
suggestu dicendi arduum pressit munus. 
Facit haec, Vos ea esse judicii lenitate, suo 
ut quemque modulo meÖÖ, majora viribus 
nequaquam exigaÖs.
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E115 +")#&)5, Luiza não a fazia nascer 
exclusivamente da graÖdão que nutria pela 
castellã: vinha antes da emoção que Ruy lhe 
dava, da febre que lhe produzia a lembrança 
da sua belleza fruste e singular. Todas as 
dedicações se fundiam n’ella, e assim todas as
especies de desejos inquietantes. Vinda d’uma
mancebia d’aldeia, onde rolavam a toda a hora
palavras bebedas e acções quasi medonhas, 
Luiza achára entre os moços da quinta, nas 
conversas surdas da cozinha e da arribana, á 
hora da ceia, a conÖnuação do que vira e 
ouvira em casa da madrasta. Fôra preciso um 
cuidado assiduo, nos primeiros tempos, para 
refazer-lhe o vocabulario, e transviar para 
intuitos mais limpidos, a tendencia de vicio 
que ella trazia no sangue, em purulentos 
coagulos. 

Se a educação e o mimo em que fôra subindo, 
á proporção que se insinuava nas sympathias 
do palacio, lhe haviam feito a lingua casta, e a 
expressão virginea, já por fim, no fundo, o 
terrivel sangue conspirava n’ella, co’as 
herdanças fataes da vida airada, 
phosphorejando ardores que a nubilidade ás 
vezes desencadeava em verdadeiras procellas.
Inda creança, o seu amor pelo Ruy já não 
podia dizer-se immaculado. Não era esse 
idyllio de bambinos colligados na mesma 
adoração por uma boneca, nem a celeste 
comedia, inolvidavel, de duas cabecinhas 
aØentas para o mesmo malmequer que se 
esfolha á beira d’um campo de trigo, sob o 
guarda-sol de sêda que a ama baloiça, 
sorrindo de os vêr tão sérios, os dois noivos 
pequeninos. Mas uma paixão d’inferior que se 
deslumbra pelos filhos da raça cujas 
perfeições não pôde igualar, paixão com 
haustos de posse, indeclinavelmente physica, 
prematura, perversa, e cheia 
d’estonteamentos já torpidos. 
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D5 "1 58") #'6,+ 1. '1+; eine 
schöne Dame, weiß und rot, 
hereinÙliegt, zwischen den 
Vorhängen, welche die stolzen 
Livrierten vor ihr öffnen; der 
Direktor, hingebungsvoll ihre 
Augen suchend, in Tierhaltung 
ihr entgegenatmet; vorsorglich 
sie auf den Apfelschimmel hebt, 
als wäre sie seine über alles 
geliebte Enkelin, die sich auf 
gefährliche Fahrt begibt; sich 
nicht entschließen kann, das 
Peitschenzeichen zu geben; 
schließlich in 
Selbstüberwindung es knallend 
gibt; neben dem Pferde mit 
offenem Munde einherläuÓ; die 
Sprünge der Reiterin scharfen 
Blickes verfolgt; ihre 
KunsÕerÖgkeit kaum begreifen 
kann; mit englischen Ausrufen 
zu warnen versucht; die 
reifenhaltenden Reitknechte 
wütend zu peinlichster 
Achtsamkeit ermahnt; vor dem 
großen Saltomortale das 
Orchester mit aufgehobenen 
Händen beschwört, es möge 
schweigen; schließlich die Kleine 
vom ziØernden Pferde hebt, auf 
beide Backen küßt und keine 
Huldigung des Publikums für 
genügend erachtet; während sie 
selbst, von ihm gestützt, hoch auf
den Fußspitzen, vom Staub 
umweht, mit ausgebreiteten 
Armen, zurückgelehntem 
Köpfchen ihr Glück mit dem 
ganzen Zirkus teilen will—da dies
so ist, legt der Galeriebesucher 
das Gesicht auf die Brüstung 
und, im Schlußmarsch wie in 
einem schweren Traum 
versinkend, weint er, ohne es zu 
wissen.
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F·) 1&9-5+"+1 -)5%1+�99#'#* har vid
några fabriker (i Tyskland endast vid
Rhenania nära Aachen) eØ annat af 
engelsmannen Hargreaves 
uppfunnet säØ kommit Öll 
användning. Enligt deØa utsäØas 
porösa brikeØer af koksalt vid en 
temperatur af c:a 500°C för 
inverkan af rostgaserna från kis 
eller blende med eØ öfverskoØ af luÓ
jämte vaØenånga. Genom denna 
metod besparas man Öllverkningen 
af svafvelsyran.

Det på ena eller andra säØet 
Öllverkade sulfatet blandas med 
kalksten och kol och uppheØas i 
Ùlamugnar. Härvid bildas råsodan, ur
hvilken sedan genom urlakning med 
vaØen en oren sodalut erhålles. EÓer
behandling med kolsyra kan ur 
denna lut genom kristallisaÖon 
erhållas ganska ren kristallsoda, 
hvilken håller c:a 37% vaØenfri soda 
och 63% vaØen. Indunstas luten och 
uppheØas det salt, som därvid 
afskiljer sig, eller återstoden af den 
Öll torrhet afdunstade luten, så 
erhålles vaØenfri s.k. kalcinerad 
soda af större eller mindre renhet. 

Den i vaØen olösliga eller svårlösliga 
återstoden, i hufvudsak 
svafvelkalcium, bortkastades i 
början såsom värdelös, men eÓer 
hand började man därur 
Öllgodogöra svaÙlet, dels såsom 
sådant, dels såsom svafvelväte, 
hvaraf svafvelnatrium framställdes, 
och dels förarbetades 
kalciumsulfuretet genom oxidaÖon i 
luÓen under omsäØning med sulfat 
Öll natriumÖosulfat 
(undersvafvelsyrligt natron, 
anÖklor).

Senare har ock en metod, Chance-
Claus-processen, för svaÙlets 
återvinnande kommit Öll användning
hufvudsakligen i England.
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W55)9'47 3'+ 9.+ 3)&7+ %'4, deze last 
drukt heden op mijn schouders: en uit mij
zelf doen zich voor mij geen 
hulpmiddelen op, om op te steunen. Ja 
zelfs doen de geringheid mijner krachten,
die ik mij zeer goed bewust ben, en de mij
ingeschapen bedeesdheid, geheel 
ongeschikt om iets in het openbaar, hoe 
dan ook, te verrichten, zelfs dien moed 
mij ontzinken, dien mij de jeugd, 
stoutmoedig om zich aan alles te wagen, 
misschien zou geven.

Wanneer ik dus overal rondzie, blijÓ er 
slechts één ding over, waartoe ik mijn 
toevlucht kan nemen. Uw buitengemeene 
welwillendheid, hooggeschaØe hoorders, 
die reeds zoo dikwijls zij ondervonden 
hebben, die de moeilijke taak drukte van 
uit dit spreekgestoelte het woord te 
voeren. Deze maakt, dat gij zoo zacht van 
oordeel zijt, dat gij ieder naar zijn eigen 
maatstaf metend geenszins dingen 
eischt, die iemands krachten te boven 
gaan: daar gij nu anderen dit zoo 
edelmoedig hebt getoond, waarom zou ik 
dit dan van uw kant ook mij zelf niet in 
het vooruitzicht stellen, voor wien zooveel
redenen van nog grooter gewicht pleiten?
Zeker is een rechtvaardig verzoek door 
geen billijk persoon ooit van de hand 
gewezen.

Hierop vertrouwend gord ik mij aan tot 
het werk zelf, waarvan het onderwerp zal
ontleend zijn aan dat ambt, dat ik 
plechÖg aanvaard, en uw geachte 
verzameling niet onwaardig. Ik zal 
namelijk trachten aan te toonen, _dat de 
Scheikunde met recht een plaats verdient 
onder de Akademische wetenschappen_. 
En terwijl ik dat doe, bezweer ik u met 
aandrang, dat gij u in het luisteren even 
als in het beoordeelen welwillend tegen 
mij toont. Want de aÙloop mijner 
redevoering zij gunsÖg of ongunsÖg, in 
beide gevallen zal ik steeds tot uw 
goedgunsÖgheid verwezen worden, om 
die óf dank te zeggen óf om 
toegeeÙlijkheid te smeeken.

De Akademies zijn volgens de wet, 
waardoor wij ze heden geregeld zien, 
openbare plaatsen bestemd om de meer 
edele wetenschappen en kunsten te 
onderwijzen en te leeren, en dien ten 
gevolge voorzien van die voorwaarden en 
middelen, waardoor dit voorgenomen 
doel kan worden bereikt.

*Sample shows OpenType discreÖonary crossbar ligatures.
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Compared to CHALKBOARD, Emi maintains an evenness of color that is 
much better suited to longer texts and more comfortable reading. Emi 
proves that the inconsistency seen in Chalkboard’s weight, spacing, and 
alignment is not a necessary price to pay for a friendly, casual feel.

Compared to Chalkboard, EMI maintains an evenness of color that is 
much beØer suited to longer texts and more comfortable reading. Emi 
proves that the inconsistency seen in Chalkboard’s weight, spacing, and 
alignment is not a necessary price to pay for a friendly, casual feel.

As a Microsoft default font, COMIC SANS dominates the “hand-
printed” portion of font use. Emi is more regular in its design. Emi 
captures some of the rhythm of handwriting but doesn’t look like a 
cliché of childish writing.

As a MicrosoÓ default font, Comic Sans dominates the “hand-printed” 
porÖon of font use. EMI is more regular in its design. Emi captures some 
of the rhythm of handwriÖng but doesn’t look like a cliché of childish 
wriÖng.

Recent fonts like FONTIN SANS show how sans-serif fonts can be 
humanized even further in the direction that “humanist” sans faces like 
Gill and Optima took from grotesque and geometric faces. Where a bit 
more of a handwritten feel is appropriate, Emi works well.

Recent fonts like FonÖn Sans show how sans-serif fonts can be 
humanized even further in the direcÖon that “humanist” sans faces like 
Gill and OpÖma took from grotesque and geometric faces. Where a bit 
more of a handwriØen feel is appropriate, EMI works well.

MYRIAD PRO is a workhorse humanist sans-serif, useful in part because of the 
balance it strikes between modern crispness and open warmth. Emi aims at 
this same balance, while it adopts a cursive touch that adds a human voice to 
the text. 

Myriad Pro is a workhorse humanist sans-serif, useful in part because of 
the balance it strikes between modern crispness and open warmth. EMI 
aims at this same balance, while it adopts a cursive touch that adds a 
human voice to the text. 


